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本編 
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10th Aug. 25 

(Japanese expression ver.) 

「天邪鬼？」 
(English expression ver.) 

“To get anything reversed, guy?” 

 
 

 
 
(Japanese expression ver.) 
「天邪鬼？」 
 
「♬終わりよければすべてよし♬と♬初め良ければすべてよし♬と二つある。 
世間で言うのは大抵前者だ。途中紆余曲折はあるにせよ、最終結果さえ良ければ、あとは
どうでもいいという考え方だ。 
一方後者は、初期設定、初期の目的設定が全てを左右するという考え方だ。初めを掛け間
違えるとその後どんな修正を施してもダメ、根本解決にはならず、全ての施策は後手後手
の対症療法にしかならないという事だ。 
これを企業に置き換えてみると分かり易い。 



兎に角最終損益が良ければ途中なんかどうでもいい。♬企業の最終目的はその企業の利益
の最大化にある♬の考え方に沿っているとも言える。それを達成する為なら何をやっても
構わない、という現代経営のドクトリンみたいなところがある。 
方や、企業は何を目指すのか？その目的が会社の存在意義全てを決する。所謂♬経営理念
♬先導型だ。 
この場合、企業の最終目的が、その企業の利益の最大化、ではない場合もある。 
前者に疑問を抱いたのは、メンタルヘルス・コンサル業をやっていた時に、ある公認心理
士候補の人から「患者がうつ病になった原因究明なんてどうでもいいんだ。結果として症
状が改善して、お金さえ貰えれば」って聞いた時に猛烈な違和感を感じたからだ。原因が
分からない儘、結果、症状だけ改善しても、其れは単なる偶然かもしれない。そうなると
単に問題解決を先送りにしたことにしかならない。もし再発したら、叉一から右往左往ジ
ャン。其れにお金さえもらえば後のことは知ったコッチャないみたいな言い方、問題を先
送りにしておいて、治療成功報酬込みでお金を貰う倫理観のなさにも呆れた。何としても
原因を掴んで、他の人達にも応用できるようにするぞ、って言う気概が何処にもない。金
さえもらえば後に用はないみたいな感じ。是で本当に科学に携わる人間と言えるんだろう
か？」とおもったからだ。それで、メンタルヘルスケアコンサルティングには公認心理士
の資格が要る法改正もあって、そんな資格採っている時間もないし（なんと６年もかかる
んだそうだ）成果と報酬の関係があいまいなコンサルティング業務にも疑問を抱いたので、
あっさりメンタルヘルスケアコンサルティングの仕事は止めて、成果と報酬の関係がはっ
きりしている今の飲食業に足を向けたという訳。 
話が長くなった。すまん。時間ばかり食って余り得る処のない、その手の余談はさておき、 
さっきも言ったが、前者は世間で一般的に言われている言葉だ。後者は元技術者でなぜか
その時は経理に居た上司が盛んに言っていた言葉だ。リストラされて飛ばされた孫会社の
経理部門で。 
そう言えば俺の親父も、普通世間では♬大欲は無欲に似たり（欲を掻き過ぎると大損して、
結果無欲で何もしなかったのと同じ結果になる、の意）♬というところ、何故か♬無欲は
大欲に似たり♬といっていたな。 
世間で言うのと逆な言葉って、案外、心に残るもんだな。 
少なくとも、ん？って一拍、足が止まるしな」 
「なんで、お前さん、お金があまり好きじゃないの？アタイ、少なくとも一拍、足が止ま
っちゃう…」 
 
 
(English expression ver.) 
“To get anything reversed, guy?” 
 



“In Japanese proverbs, both saying we have, later, ♬Ending is good, all is good♬ and ♬
Beginning is good, all is good♬ 
General people usual using type is the former. Even if on the way, so several troubles, 
accidents happen, anyway even final result is good, all is good, no problem!! No need touch 
anymore. Thus the perspective. 
On the other hand, the latter one, initializing, initialized purpose is influent to all, the 
perspective, original cause of influence, the perspective. At the beginning step, miss-setting 
a purpose, aim, after it, any trial for re-setting will be no useful. It might be too late, only the 
even “symptomatic treatment (=no touch original cause, only touch the coming out 
symptoms=one point relief treatment)”.  
It`s more understandable replacing from above to business company case. 
Anyway, in the case of final p/l result reporting to investors is well, other items are tiny level 
matters. it seems to be depending on the concept which ♬company final target, aim is the 
company profit maximizing♬ for reaching to it, may take any actions, even if dirty hand 
using. This is modern current company “doctrine”, we can call it, I suppose. 
On the other hand, for what aiming a company? The aim (=purpose) decides the meaning 
of being permitted company existence. Generally called “management concept”, the leading 
type. 
In this case, company final target, aim is not the case of the company profit maximizing, 
thus the case we have it as one of possibilities. 
The trigger of holding above doubt to the former one(=♬company final target, aim is the 
company profit maximizing♬) was heard of one candidate of “official phycologist” talks, like 
below, 
 “Something the cause of patient falling into mental disease is no relevant for me. As a result, 
one`s mental condition get well, and getting fare money. Other matter is no relevant to me”  
 At the time, I had been independently “mental health and care consulting” specialist, and at 
the time of heard of it, I got felt strong against sense. Under no finding the cause out, as a 
result, even if mental disease got getting well, it might be the one of as it happened, might 
be. it`s the same as cause of trouble passing through out and sending into the future, the 
same. If the mental disease once again, returning, scientist and the patient once again, from 
the first, from the same point , have to start might be. additionally, even getting money, 
after it, all is no relevant with my side, like this phrase, cause of trouble passing through out 
and sending into the future, however, extra fare in success getting, no ethics attitude, it 
caused  me disappointed. This guy is scientist, really?” I supposed. 
From it, because relation between result (=defining of success) and guarantee is not clear, 
fuzzy, pale, faint, so that concerning to it, very clear, obvious, visible, was shifting to current 



now restaurant business, the story. 
Above, I already said, the former one is generally said in our Japanese society ♬Ending is 
good, all is good♬. 
The latter one ♬Beginning is good, all is good♬ was what accounting section former boss 
in tiny company of huge company`s branch which I was getting rank-down by restructuring, 
former my boss usually repeated above reversed phrase to me.  
By the way, my lost dad also said reversed way Japanese proverb, generally is ♬big desire is 
the same as no desire (in final result)♬ vs. reversed one, why some my dad said to me ♬no 
desire is the same as big desire (in final result???really? ←my opinion)♬ 
Reversed phrase why some can be remained in one`s mind, at least, N? supposed, once, foot 
get stopped.” 
“Why, hey you, Darling not so strictly love money? Me, at least, once, my foot get stopped!!
…” 
  



2025/8/10 
10th Aug. 25 

(Japanese expression ver.) 

「過剰反応？」 
(English expression ver.) 

“Too much sensitive (=reactive or reflective) ?” 
 

 

 

 
(Japanese expression ver.) 
「過剰反応？」 
 
「ある著名な投資家があるインタビューでこう言ったそうだ「投資家の高揚感や悲観は過
剰に振れ、中間点にとどまる時間はわずか。振り子の様に」って。 
また最近、我が国に関するネットのニュースで、ある企業が、（現時点売り手市場（採用
される側）優位にいる）学生を採用するに当たって「推し活支援費を出す事にした」と載
っていた。 
そもそも「推し活」の意味さえ分からなかったが、ググってみてスターやアイドル、自分
の気に入ったキャラクターを追っかける事を「推し活」というらしい。 
しかしいくら「売り手市場（採用される側優位の意）」だからと言って、そこまでするの
か！！と驚いた。こういうのって世の中の流れが突然逆回転し出して、「売り手市場」が



「買い手市場（採用する側、雇用企業側優位）」になったらどうするんだろうと思ってし
まった。採用した側はお荷物意識一杯。採用候補だった側は、突然手のひらを返されたよ
うな冷遇に愕然。 
ドッチモどっちだが、コレマタなんか、「過剰そのもの」 
第一、この「推し活支援費」による通常採用活動比、増額見合い分は、消費者価格に上乗
せされて、知らぬ間にコスト負担させられている事にもなる。 
そう言えばそのニュースでは「学生側の気持ちを理解していない「推し活支援費」を払わ
ない雇用側の方が悪い」、みたいな書き方をしていたが、そのうちこのメディアも、読者
の意識変化に合わせて後日には「行き過ぎた採用活動。中には「推し活支援費」まで負担
する企業も」なんて平気で書いていたりする。 
機を見て敏。そこ掘れ、ワンワン。クライエントからの広告収入第一体質。風見鶏メディ
アもいいところだ。この現状では金を払ってまで、マトモに見る気がしない。 
もしこのメディアが「若い人が推し活に走るのは、自分の身近に其れに見合う「憧れの対
象者」がいないからだろう。問題はそっちの方ではなかろうか？例えば就職した後、1年
もしない内に他の企業に鞍替えするのも、其の辺に原因があるのではなかろうか？」とか、
その背景にある我が国の企業文化とか隠れ社会規範に迄遡って…「一回失敗したらオシマ
イ。だから場数を踏む奴、そう言った経験を積んで、知識 x 経験＝智慧を持った、手本に
なる奴がいない企業というか社会全体」…その欠乏感。何処に行っても道が途切れている
閉塞感…結果だけ求められているが、実際には、要求だけされて、成果獲得のバックボー
ンになる手本や指針もない儘ほったらかしにされているに等しい。どこの会社のどの職場
に行っても行き当たった感じがしないので、落ち着かない。行き場や居場所のない若い人
達の恨みつらみ。広告主の顔色見るの止めて、そう言う「生の声」に迄突っ込んでいくな
ら未だしも…」 
「エアコンがなくて、暑さにイライラしてんのは分かるけど、そんなに怒ると増々暑く感
じるんじゃないの？お前さん。ま、ほっといても♬暑さ寒さも、彼岸まで♬なら、あと約
ひと月、アタイは我慢してれば自然と大人しくはなるんだろうとは思うんだけど、ね」 
「ポホロ、お前も最近、妙な先読みをするようになったな」 
「多少先読みでもしておかないと、アタイ、お前さんのフォロー疲れで身が持たないから、
だよ。ったくもう…」 
 
 
(English expression ver.) 
“Too much sensitive (=reactive or reflective) ?” 
 
“I heard of that some famous investor said like this “Investors` forecast will get swung too 
much over shoot, too much under shoot, not so long time, Non!! few time staying reasonable 



mid position. Like a pendulum.” 
And recently, on the internet site news reported some company appearing if new candidates 
joining into the company, company side will pay supporting cost to new employed young 
persons (mainly student candidates) for their tracking after idols or comfortable ones.   
But current now due to lacking of man powers employed side position is so hi, that 
employing side has done until this level? “perfectly too much, just ass-kisser!!” like thus, it 
got me very shocked. Above like thus situation, in the case of suddenly social main stream 
will get reversed, toward opposite direction will get rotated, for example, hi position staying 
from employed side to employing side, will get shifted, how should they do? I supposed. 
Employing side after employing, might feel big waste gavage remained, on the other hand 
employed candidate side might get shocked by sudden happened treatment for them 
changing. 
Both side, the same. It looked like “too much over” also.  
And above cost up will cause consumer retail price up, under unknown.   
By the way, this on the new it was written that “employing side which is no understanding 
employed side mind, employing side is bad”, with like this tone was written. But within soon, 
this media, while matching with arounds atmosphere changed, maybe later will write articles 
like below, “too much over-running, employee hunting activity!! Some of them, paying 
supporting money of their hobby!!” like this with caption, like a wind watching bird, easily 
changing, toward this way ass-kissing behavior, toward that way, ass-kissing behavior, 
attaching!! Ad income first perspective. Like this they behave, I have no “will” to watch at 
their articles with spending money. 
If this media more deeply reports , “young generation running away from real world to 
rushing into fiction world, it might be caused from in real world, no there good sample for 
them, good person in front of them, forward of them no walking might be. rather, serious 
problem source might be this. For example, after joining in the company, young person, 
within 1year, leaving away the company, joining into other company, thus the fact might 
show this cause, might be. Or further more stepping into, and reporting about its behind 
hidden fastening to, secretly controlling, or company culture, or society rule shadow concept
…concretely pointing that even if only once got defeated, all the end. From it, even though  
experienced guys, so many experiences holder is very few, if below formula “ knowledge x 
experience = wisdom “ is correct, can be counted, wisdom showing sample guys is no 
there.in company, also in our society anywhere.…the lacking sense. the closed sense.  
Getting required success result only, but while no offering good sample for guiding, almost 
no touch, no guidance, the same. To any company, to any working place visiting, but no 
sense of reaching to the final, so that never can get calming down sense. young people who 



have no place to go for, no place to stay, their envy, envy!! Stopping ass-kissing to ad client, 
bater , trying to come closer to true voice, might be acceptable…” 
“due to summer heat up without AC, I can understand your irritation, but thus irritation 
forces you more irritated or not? Anyway, this irritation might be until around 1 month later, 
because in Japanese proverb said ♬Or heat up, or cold down, until “Higan(~23rd/ Sept. in 
summer case, ~23rd/ March in winter case.)”♬, under unknown, you might be set calm 
down, maybe.” 
“Poholo, recently you got turned to have done a strange forecasting.” 
“Exactly!! Because without prep. forecasting, I can`t keep my body condition from following 
you. Do you understand, hey you, Darling? Boo, boo, booska, boo!!” 
  



2025/8/11 
11th Aug. 25 

(Japanese expression ver.) 

「うっそ～！！」 
(English expression ver.) 

“Really? Unbelievable!!” 
 

 

 
(Japanese expression ver.) 
「うっそ～！！」 
 
「有名税という言い方が我が国には、ある。有名人なんだから、多少みんなからつつかれ
たり、プライバシーを侵害されても仕方ないよね。という意味合いで使われる。 
そんなの鬱陶しいから有名になんかなりたくなかった。 
散歩する時まで一挙手一投足に気を使わなきゃいけないなんてとてもじゃないが気疲れば
かりしてやってられないから…。そんなことまでしているのに、更に有名税なんて言う訳
の分らない税金取れれるのも嫌だったし。 
その税金で思い出したが、我が国には「節税」という言い方がある。節税は賢くて、脱税
は悪い事だと区別する。しかし外国では、そんな区別はなくて、単にタックス・エスケー
パー、邦訳すると「税金逃れ野郎」といういい方だけだ。節税と脱税の区別なんて何処に
もありゃしない。やっている事は何かって言えば、ただ一言「税金逃れ」。節税とか脱税
とか言う区別なんて何処にもない訳よ。外国人が聞いたら「よくそう言うことまで、考え
るよねぇ」って感心されそうだ。 
そう言えば昔、印鑑を押すのに、敢えて正しい向きを分かりにくくする工夫が我が国の印
鑑には施されている。是を「ためらい印」といって、印鑑を押すまでのほんのわずかの間、
どちら向きが正位置なのかを確かめる。そのほんのわずかな時間の間に、本当にこの印を
押印していいモノかどうか「再考」を最後に促す意味でそうした細工が我が国の印鑑には
施されていると、外国人に言ったら、「日本人はそこまで考えるのか！！」と驚愕された



経験があった事を思い出した。 
事程左様に、我が国では、何でも命名し、ナンデも体系化して処番地を決めた上で細かく
区分し、それを規範とする。国が、というより社会全体が、だ。 
そうした風潮に馴染んだアタマで、日本語同様、外国語もそうなっている筈だと無意識に
思うから、外国語学習が難しくなる訳よ。絶対に日本語と同数の対訳がある筈だと思っち
ゃっているから。 
数も、日本語では、船は一艘（しっそう）、箸は一膳（いちぜん）、紙は一枚（いちまい）
みたいに、外国語もモノよって呼び方が分かれているのが当り前みたいに思いこんじゃう
から外国語訳に困っちゃ言う訳よ。英語なら、極端に言えば全部 1piewce（ワン・ピース）
で済んじゃうなんて思いもよらないんだから。 
でもそんな風に、事細かに分けて体系化したうえで、規範に沿って命名しているのは我が
国だけで、大抵の外国じゃ、大体が大まかにしか命名してないし、細かくも分けていない
から、それに見合った外国語を見つけようったって見つからないのよ。そのない物を必死
に訳そうとするから大変な作業になっちゃって、何時迄経っても英語が出来ない訳よ。ま、
強いて、その無理矢理作ったへんてこな英語が何処で見つかると言えば、唯一、我が国の
和英辞書の中だけなのよ。無理矢理英訳、作っちゃってるの。だから俺、英語勉強するの
に辞書使うの好きじゃないのよね。英語の学習何て中学までの文法と単語レベルで十分。
ついでだから言うけど、受験科目から英語外しちゃった方がよっぽど英会話喋れるんじゃ
ないの？変な重圧、無くなって」 
「なんか話の展開、凄く、ネ？そう言う展開になるとは、夢にも思わなかったわ、アタイ。
お前さん、日頃、何考えてんの？どうやらお前さんの欲求不満て、お金がない事じゃない
みたいね…」 
 
 
(English expression ver.) 
“Really? Unbelievable!!” 
 
“In our country we have calling way “tax of famous person”. It means that “getting spied, 
getting monitored, it`s no option because you are very famous person”, using way is like 
thus. Maybe you can understand it from above using way. 
Above is so troublesome, bothering me, disturbing me, that no hoped to get turned to be 
famous.  
Until within strolling, have to keep paying attention to own private behavior, it`s so, so, 
heavy duty for me, so, so, unbelievable fastened, that I never have gotten turned to be 
famous… despite of to have done thus, addon additionally, to have to pay “the tax of famous 
person”, such is I never can keep patient!! 



Ax, from “tax” the word, it got reminded me, in our country we have saying way “Setsu-
Zei”(=節税=to save (to reduce) amounts of tax payment=escaping from taxpayment within 
law）In our country, generally said, “Setsu-Zei”(=節税=to save (to reduce) amounts of tax 
payment within law）is smart (in actual, foxy clever), “Datsu-Zei”(=脱税=out of law on tax 
payment rule=escaping from tax payment by the way of out of law ) is criminal. Like thus, 
separating (or segmenting) as 2 items. But abroad, thus the separation (or segmentation) 
they no have, they have calling way is one bind “tax escaper” only. No there thus separation, 
no there thus segmentation, only there be “tax escaper”. Because what they have done it, 
both is just “tax escaping” itself. So that they get shocked, “Japanese, how to inspirate it, the 
difference!? Unbelievable for us!!” thus, we might get admired, I guess.  
By the way, former, at the time of final sealing(=stamping) by Japanese style stamp, our 
Japanese style stamp is, for correct direction setting, on purpose, not smoothly can set, the 
trick, hidden be there on Japanese style sealing stamp. We call it “ためらい印“(Tamerai-
In=to hesitate final sealing stamp ) during a little bit tiny term until final sealing stamp 
stamping, confirming which direction is correct direction of final sealing stamping, just tiny 
term, stamp require the stamping person re-thinking, it`s final stamping, is it ok? the stamp 
asking. The effect its stamp holding as their mission, the trick. I explained to foreign 
negotiator who want to conclude final contract.  
He got surprised, and shouted ”Japanese, until thus level thinking, forecasting!! Got 
shocked!!” I got remembered. 
Like above thus, in our country, to anything gives naming, to anything gives systemizing, to 
anything gives segmentizing, and set it as a rule. Forcing subject is whole society rather than 
gov.   
By the brain which is familiar with Japanese custom, easily copying the custom to foreign 
language system, and unconsciously imagining “foreign language system also Japanese 
language system, the same, so that studying foreign language get turned to be difficult for us, 
Japanese people. Because we Japanese imagine, misunderstand that the same quantity of 
foreign language translated words, phrases there should be. and stating to try to search for 
translating. 
But never can find it out, the way. because foreign country languages are more simple, or 
very simple, vs. Japanese language is very complicated, and which has so many systems, so 
many rules. If Japanese people from thus complicated one is global standard, the perspective, 
try to learn foreign languages, we never can find it out, the well solution. Because no there 
things, we are trying to find them out. from thus, studying foreign language for Japanese get 
turned to be so hi fence, any Japanese can`t speak foreign language despite of so long time 
learning, especially English language in Japan. 



Well now, forcedly saying, above thus strange and gimmick English can be seen, only one 
place is in Japan our Japanese to English dictionary inside, only, can be seen!! Forcing 
translated English!! It`s other country English speakers never can understand one. they 
might shout “What?”, when hearing of our speaking strange English. 
From above, I not so like using dictionary when learning about English. Learning about 
English is very enough until secondary school level grammar and words, I suppose. 
Additionally insisting of that to remove English subject from exam subjects will invite more 
well can speak English conversation. Because strange pressure getting disappeared.” 
“Ax, why some, your story running might be unbelievable one? I never can pre. imagine this 
story running way, me!! usually what do you think about in commodity days? By any chance, 
the cause of your frustration is not from money few, but something others…” 
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